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1. PARTIE 1 – GÉNÉRALITÉS
1.1. Références

1.1.1. À moins d'indication contraire, tous les travaux seront exécutés conformément à l'édition en vigueur du « Code de construction du Québec - Chapitre 1 ».
1.1.2. De plus, les travaux seront effectués conformément à tout autre code ou toute autre norme ayant juridiction, selon l'édition en vigueur, incluant notamment, mais sans s’y limiter :
1.1.2.1. ANSI / API 609, Lug and Wafer Type Butterfly Valves.

1.1.2.2. ANSI / ASME B16.1, Cast Iron Pipe Flanges and Flanged Fittings, Class 25, 125, 250 and 800.

1.1.2.3. ANSI / ASME B16.3, Malleable-Iron Threaded Fittings, Classes 150 and 300.

1.1.2.4. ANSI / ASME B16.5, Pipe Flanges and Flanged Fittings, Steel Nickel Alloy and other Special Alloys.

1.1.2.5. ANSI / ASME B16.9, Factory-Made Wrought Steel Buttwelding Fittings.

1.1.2.6. ANSI / ASME B16.18, Cast Copper Alloy Solder Joint Pressure Fittings.
1.1.2.7. ANSI / ASME B16.22, Wrought Copper and Copper-Alloy Solder Joint Pressure Fittings.

1.1.2.8. ANSI / ASME B16.25, Butt welding Ends.

1.1.2.9. ANSI / ASME B16.34, Valves – Flanged, Threaded and Welding Ends.

1.1.2.10. ANSI / ASME B18.2.2, Square and Hex Nuts.

1.1.2.11. ANSI / ASME B40.1, Pressure Gauges and Gauge attachments.
1.1.2.12. ANSI / ASME B40.2, Thermometers, Direct reading and Remote Reading.

1.1.2.13. ANSI / ASME Section VIII, Boiler and Pressure Vessel Code.
1.1.2.14. ANSI / AWWA C111 / A21.11, Rubber Gasket Joints for Ductile-Iron and Gray-Iron Pressure Pipe and Fittings.

1.1.2.15. ANSI B18.2.1, Square and Hex Bolts and Screws.

1.1.2.16. ASTM A47M, Specification for Ferritic Malleable Iron Castings.

1.1.2.17. ASTM A53, Specification for Pipe, Steel, Black and Hot-Dipped, Zinc Coated, Welded and Seamless.

1.1.2.18. ASTM A126, Specification for Gray Iron Castings for Valves, Flanges, and Pipe Fittings.

1.1.2.19. ASTM A167, Specification for Stainless and Heat-Resisting Chromium Nickel Steel Plate, Sheet and Strip.
1.1.2.20. ASTM A216 / A216M, Specification for Steel Castings, Carbon, Suitable for Fusion Welding for High-Temperature Service.

1.1.2.21. ASTM A276, Specification for Stainless and Heat-Resisting Steel Bars and Shapes.
1.1.2.22. ASTM A278, Specification for Grey Iron Castings for Pressure - Containing Parts for Temperatures up to 345(C.

1.1.2.23. ASTM A536, Specification for Ductile Iron Castings.

1.1.2.24. ASTM A351 / A351M, Specification for Steel Castings, Austenitic, for High-Temperature Service.

1.1.2.25. ASTM B62, Specification for Composition Bronze or Ounce Metal Castings.

1.1.2.26. ASTM E202, Test Method for Analysis of Ethylene Glycols and Propylene Glycols.

1.1.2.27. CAN / CGSB-14.4, Thermomètres indicateurs, à dilatation de liquide dans une gaine de verre, de type commercial / industriel.
1.1.2.28. CAN / CGSB-14.5, Thermomètres indicateurs, bimétalliques, de type commercial / industriel.
1.1.2.29. CSA B51, Code des chaudières, appareils et tuyauteries sous pression.
1.1.2.30. CSA B242, Groove and Shoulder Type Mechanical Pipe Couplings.

1.1.2.31. CSA W47.1, Certification des compagnies de soudage par fusion des structures en acier.

1.1.2.32. CSA W47.1S1, Supplement No 1, Steel Fixed Offshore Structures, to W47.1.
1.1.2.33. MSS-SP-67, Butterfly Valves.

1.2. Dessins d’atelier et fiches techniques
1.2.1. Soumettre les dessins d’atelier et les fiches techniques conformément aux prescriptions.
1.2.2. Les dessins doivent indiquer, montrer ou comprendre ce qui suit :
1.2.2.1. Les appareils et leurs éléments accessoires, y compris les raccordements, la tuyauterie, les raccords et les dispositifs de commande, ainsi que les précisions concernant les éléments montés en usine ou à monter sur place;
1.2.2.2. Les schémas de principe et réels du filage;

1.2.2.3. Les dimensions et le mode d'installation recommandé;

1.2.2.4. Les courbes de caractéristiques et de performance réelle des pompes.

1.2.3. Soumettre les courbes caractéristiques des pompes indiquant le point de fonctionnement, aux fins de vérification.

1.2.4. Soumettre les schémas de filage détaillés des systèmes de commande, établis par le fabricant, indiquant le filage et le matériel installés en usine sur les appareils monoblocs ou nécessaires aux dispositifs de commande des appareils auxiliaires, pièces accessoires et régulateurs.

1.2.5. Les dessins d'atelier doivent indiquer l'emplacement définitif, lors du montage sur place, des appareils de commande, de la tuyauterie, des robinets et des raccords expédiés séparément par le fournisseur du matériel.

1.3. Fiches d’entretien

1.3.1. Fournir les fiches d'entretien requises et les incorporer au « Manuel d'exploitation et d'entretien ».
1.3.2. Les fiches d'entretien doivent comprendre ou indiquer ce qui suit :
1.3.2.1. Une description des appareils, y compris le nom du fabricant, le type, le modèle, l'année de fabrication et la puissance, le débit, la contenance ou BTU/h;
1.3.2.2. Les détails pertinents relatifs à l'exploitation, à l'entretien et à la maintenance;
1.3.2.3. Une liste des pièces de rechange recommandées ainsi que le nom et l'adresse des fournisseurs.

2. PARTIE 2 – PRODUITS

2.1. Système d’échange thermique hydronique vitesse constant
2.1.1. Fournir un groupe de pompe du type à [deux] [trois] pompes, un échangeur de chaleur, un réservoir de dilatation, un séparateur d’air, un réservoir d’alimentation de produit chimique, et un système de remplissage au glycol (optionnel) en monobloc.  Pré assemblé, testé et réglé en usine, livré prêt à être raccordé aux réseaux mécanique et électrique sur le chantier.
2.1.2. Les pompes sont du type :
1.1.1. Svp ajouté le devis de la Série de(s) pompe(s) désiré :

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2.1.3. Svp ajouté le devis de la Série de(s) réservoir (s) désiré :

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2.1.4.  Svp ajouté le devis d’un system de remplissage de glycol  désiré :

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2.1.5. d’échangeur à chaleur a plaque:

2.1.5.1. Généralités :

2.1.5.1.1. [Vapeur-eau] [eau-eau] [glycol-eau].

2.1.5.1.2. Appareils conçus, construits et éprouvés conformément aux exigences des normes de référence citées ci-dessus.

2.1.5.1.3. L’appareil portera le sceau d’homologation ASME.

2.1.5.2. Cadres : en acier au carbone recouverts d'une peinture émail à l'époxyde séchée au four avec enveloppe et boulons latéraux en acier inoxydable.

2.1.5.3. Pression d opération de 1034 kPa (150 psi).

2.1.5.4. Température de service maximale : 149°C (300°F).
2.1.5.5. Plaques: en acier inoxydable 304, à géométrie à chevrons horizontaux.

2.1.5.6. Joints d'étanchéité: en caoutchouc nitrile.

2.1.5.7. La suspension des plaques sera assurée par une structure d'acier constituée de deux plaques maîtresses (latérales) servant à maintenir en compression les plaques d'échange.  L'échangeur sera du type à une passe du côté chaud et à une passe du côté froid.  Deux tiges principales de supports des plaques assurent l'alignement parfait des plaques lors de leur montage en usine.  Des tiges sous tension assurent l'étanchéité de l'échangeur.

2.1.5.8. Capacité : selon les indications.

2.1.5.9. Produits acceptables : Flo Fab séries NT.
Alternative d’échangeur à chaleur

2.1.6. Échangeur à tubes sous enveloppe :

2.1.6.1. Généralités :

2.1.6.1.1. [Vapeur-eau] [eau-eau] [glycol-eau].  Fluide chauffant circulant dans l'enveloppe.

2.1.6.1.2. Appareils conçus, construits et éprouvés conformément aux exigences des normes de références citées ci-dessus.

2.1.6.1.3. L’appareil portera le sceau d’homologation ASME.

2.1.6.2. Enveloppe : en acier, éprouvée à une pression de service de 1 MPa (145 psi), avec raccord d'entrée à brides, raccord de sortie à brides et prises taraudées servant à recevoir une soupape de détente, un manomètre, un raccord d’évacuation et un brise‑vide.

2.1.6.3. Tête : en acier, avec raccords d'entrée et de sortie à brides et prises taraudées servant à recevoir un raccord d’évacuation et un brise‑vide.

2.1.6.4. Pression d’opération de 1034 kPa (150 psi).

2.1.6.5. Température de service maximale : 190°C (375°F).
2.1.6.6. Tubes : Diamètre extérieur DN 3/4, en acier inoxydable 304, avec supports en viton.

2.1.6.7. Plaque tubulaire : en acier.

2.1.6.8. Facteur d'encrassement : côté vapeur 0.0005 et côté eau 0.001.

2.1.6.9. Capacité : selon les indications au tableau des échangeurs de chaleur.

2.1.6.10. Supports de montage : sellettes en acier ou en fonte.

2.1.6.11. Produits acceptables : Flo Fab séries S et W.
2.1.7. Un réservoir est de type :

2.1.7.1. Un réservoir de dilatation avec une vessie amovible sans couture, corps en acier au carbone recouvert d’une couche d’apprêt.  Le réservoir de fabrication canadienne doit être construit selon les exigences ASME pour une pression d’opération maximale à 862 kPa (125 psi) et température d’opération maximale à 115ºC (240ºF).  Une soupape d’isolement doit être installée à l’entrée du réservoir.

2.1.7.2. Description :
Contenance :
 [____] L ([____] gal US)
Dimension : [____] mm x [____] mm x [____] mm
Dimension : [____] po x [____] po x [____] po.
2.1.7.3. Produits acceptables : Flo Fab séries HTS, HTL ou BT.
2.1.8. Un séparateur d’air est de type :
2.1.8.1. Un séparateur d’air avec un corps en acier au carbone recouvert d’une couche d’apprêt.  Le séparateur de fabrication canadienne doit être construit selon les exigences ASME pour une pression d’opération maximale à 862 kPa (125 psi) et température d’opération maximale à 190ºC (375ºF).
2.1.8.2. Produits acceptables : Flo Fab séries SEP.
2.1.9. Un réservoir d’alimentation de produit chimique est de type :
2.1.9.1. Un réservoir d’alimentation de produit chimique sera pressurisé par la pression d'en collecteur de refoulement et les produits chimiques seront dégagement dans le collecteur d’aspiration.  Une pression d’opération maximale à 2068 kPa (300 psi) et température d’opération maximale à 93ºC (200ºF).
2.1.10. Le groupe de pompes doit être fourni avec un panneau de contrôle [duplex] [triplex] avec boîtier NEMA-1 (EU) ou EEMAC-1 (CANADA) pré monté et pré filé en usine et comprenant ce qui suit :
2.1.10.1. Commande actionnée de l'extérieur du boîtier;
2.1.10.2. Démarreurs magnétiques pleine tension combinés avec fusible et porte fusible;
2.1.10.3. Protection de surcharge sur chaque phase muni d'un contact auxiliaire N.O. et un contact auxiliaire N.F. pré filé sur plaque à bornier identifié;
2.1.10.4. Lecteurs d'ampérage à points de déclenchement réglables;
2.1.10.5. Transformateur de circuit de commande avec disjoncteur au secondaire;
2.1.10.6. Sélecteur : « Manuel – Arrêt – Auto » pour chaque pompe;
2.1.10.7. Lampes témoins :
· Alimenté
· Marche
· Basse pression
· Surcharge
2.1.10.8. Transfert automatique sur surcharge.
2.1.10.9. Pressostat à point de déclenchement réglable avec minuterie 0 à 60 secondes pour l'arrêt des pompes sur une basse pression d'aspiration.
2.1.11. Les robinets d'équilibrage sont de type :

2.1.11.1. Robinets à soupape à corps incliné (en Y) ou robinets à tournant sphérique, conçus pour permettre une mesure et pour assurer une régulation précises du débit, munis de prises à robinet destinées à recevoir un manomètre différentiel.

2.1.11.2. Précision : Le débit mesuré et affiché doit correspondre, à 2% près, au débit réel, dans des conditions nominales de calcul.

2.1.11.3. De diamètre égal ou inférieur à DN 2.

2.1.11.3.1. Corps coulé sous pression, en bronze / cuivre, extrémités à visser, siège téflon et obturateur en cuivre, chapeau taraudé et vissé; pouvant supporter une pression effective maximale de 1.7 MPa (250 psi) et une température maximale de 121(C (250(F).

2.1.11.3.2. Régulation du débit : au moins 4 tours complets de volant du type à indication numérique et à mémoire mécanique dissimulée et inviolable.

2.1.11.4. De diamètre égal ou supérieur à DN 2 ½.

2.1.11.4.1. Corps en fonte revêtue d'un enduit à base de résines époxydiques, chapeau et pièces internes en alliage en acier inoxydable et zinc résistant au dézingage, classe 125 et extrémités à brides selon ANSI; pouvant supporter une pression effective maximale de 1.7 MPa (250 psi) et une température maximale de 121(C (250(F).

2.1.11.4.2. Régulation du débit : au moins 8 tours complets de volant avec bagues de réglage ajustées au vernier et mémoire mécanique dissimulée et inviolable.

2.1.11.5. Produits acceptables :

2.1.11.5.1. Robinets à soupape : Flo Fab séries LGS ou LGSS.

2.1.11.5.2. Robinets à soupape rainurée : Flo Fab séries LGSG.

2.1.12. Les diffuseurs d’aspiration sont de type :

2.1.12.1. Classe 125 et extrémités à brides selon ANSI; pouvant supporter une pression effective maximale de 1207 kPa (175 psi) et une température maximale de 121(C (250(F).

2.1.12.2. Les appareils seront conçus selon une combinaison de diffuseur / crépine d’orifice cylindrique, aube de redressement de l’écoulement, tamis de mise en service, d’aimant permanent et d’un pied de support ajustable.

2.1.12.3. L’ensemble diffuseur / crépine-orifice cylindrique sera conçu pour supporter un différentiel de pression égal à la tête maximale du système de pompage à débit nulle.  Il aura une aire libre égale à cinq fois l’aire de la section de croisement de l’ouverture de succion de la pompe.

2.1.12.4. Les appareils de redressement d’écoulement seront conçus en fonte de construction très robuste avec des connexions à bride. L’appareil comportera un ensemble diffuseur / crépine-orifice cylindrique avec des perforations de 4.76 mm (3/16") en acier carbone afin de protéger le système de pompe.

2.1.12.5. La pleine longueur des vannes de redressement d’écoulement d’acier carbone doit fournir un écoulement sans turbulence du côté de la succion du système de pompe.

2.1.12.6. Le tamis de mise en service doit être conçu de grillage en bronze 16 mesh, qui seront retiré après la mise en service du système.  Toutes les composantes intérieures doivent être remplaçables.

2.1.12.7. Produits acceptables : Flo Fab séries ASDFF.

2.1.13. Les vannes à papillon sont de type :

2.1.13.1. vannes à papillon de diamètre égal ou supérieur à DN 2 1/2, modèle sans bride, à oreilles.

2.1.13.2. Conformes à la norme MSS SP‑67, classe 150, catégorie 1 MPa, type EHG, corps en fonte aciérée, obturateur en acier inoxydable, tige en acier inoxydable, siège en caoutchouc EPDM, remplaçable, levier et manette de blocage, commande à engrenages dans le cas des vannes de diamètre supérieur à DN 6.

2.1.13.3. Pression de service maximale : 1034 kPa (150 psi).

2.1.13.4. Température de service maximale : 108°C (225°F).
2.1.13.5. Produits acceptables : Flo Fab séries BFVZ.
2.1.14. Les clapets de retenue sont de type: 
2.1.14.1. Clapets de diamètre égal ou inférieur à DN 2, à visser.

2.1.14.1.1. Conformes à la norme ASTM B62, classe 125, catégorie 862 kPa (125 psi), corps en bronze, bagues de siège et clapet (obturateur) en laiton, ressort en acier inoxydable (ressort extra-robuste dans le cas de montages sur canalisations verticales à écoulement descendant).

2.1.14.1.2. Produits acceptables : Flo Fab séries STB.

2.1.14.2. Clapets de diamètre égal ou supérieur à DN 2-1/2, sans brides.

2.1.14.2.1. Classe 125, catégorie 862 kPa (125 psi), corps en fer ou en fonte aciérée, pièces internes en bronze, ressort en acier inoxydable (ressort extra-robuste dans le cas de montages sur canalisations verticales à écoulement descendant).

2.1.14.2.2. Produits acceptables : Flo Fab séries LSDDB.
2.1.15. Les thermomètres sont de type :
2.1.15.1. Thermomètres industriels à lecture directe, à angle de lecture ajustable, à dilatation de liquide, à échelle de 9" (230 mm) de longueur, conformes à la norme CAN / CGSB-14.4.

2.1.15.2. Les thermomètres seront du type rectangulaire rigide avec bâti en aluminium, vitre de plexiglas incassable, mercure à apparence rouge, tube à lentille, base de bronze, angle ajustable permettant la lecture à distance et douille.

2.1.15.3. Ces thermomètres auront une graduation combinée (ºF et ºC).

2.1.15.4. L'échelle sera comme suit :

2.1.15.4.1. Eau refroidie : -17 à 49(C (0 à 120(F);

2.1.15.4.2. Eau domestique : 0 à 80(C (32 à 180(F);

2.1.15.4.3. Eau de chauffage basse température : 0 à 80(C (32 à 180(F);

2.1.15.4.4. Eau de chauffage standard : 0 à 115(C (30 à 240(F).

2.1.15.5. Produits acceptables : Flo Fab séries L9VU.

2.1.16. Les manomètres sont de type :
2.1.16.1. Manomètres du type à cadran de 4" (100 mm) de diamètre, conformes à la norme ANSI / ASME B40.1, catégorie 2A, précis à 1% près, à moins d'indication contraire.

2.1.16.2. Les manomètres auront un boîtier et un anneau d'acier inoxydable poli.  Le mouvement sera également en acier inoxydable.  L'aiguille sera ajustable (micromètre ajustable).

2.1.16.3. Ces manomètres seront gradués de façon à opérer dans le centre de leur graduation.  Normalement, la graduation sera combinée de 0 à 690 kPa (0 à 100 psi).

2.1.16.4. Installer sur tuyau d'alimentation et de retour du système, les collecteurs d’aspiration et de refoulement, et sur les brides de l’entrée ou sortie de chaque pompe munis de valves à balle miniatures de séries 2503 MxF.
2.1.16.5. Produits acceptable : Flo Fab séries RFF0400LF.

2.1.17. Une purge automatique proportionnelle décèlera un excès de température et permettra la purge d'une quantité déterminée d'eau vers le drain.
2.1.18. Les pompes seront raccordées aux collecteurs d'aspiration et de refoulement en acier inoxydable 304 et montées avec le panneau de contrôle pour constituer un groupe monobloc entièrement autonome pré filé, pré ajusté et testé avant expédition aux conditions spécifiées ci-dessus.
2.1.19. Une fondation substantielle sera prévue pour absorber toute vibration et offrir un support solide au système.  Des boulons de fixation convenables seront noyés dans le béton avec des douilles pour permettre l'ajustement des boulons après que le béton ait été coulé.  Le système sera placé sur cette fondation, nivelé soigneusement et les boulons resserrés.
2.1.20. Les capacités des pompes sont indiquées dans la liste des équipements.
2.1.21. Fonctionnement des pompes (en duplex).

2.1.21.1. Les contrôles fonctionneront comme suit : 

2.1.21.1.1. La pompe P1 fonctionnera continuellement.  Chaque pompe pourra être contrôlée manuellement ou des pompes peuvent être placées à alterner séquentiellement.

2.1.22. Fonctionnement des pompes (en triplex).

2.1.22.1. Les contrôles fonctionneront comme suit :

2.1.22.1.1. La pompe P1 fonctionnera continuellement.  Chaque pompe pourra être contrôlée manuellement ou des pompes peuvent être placées à alterner séquentiellement.

Équipement facultatif

2.1.23. Système de glycol Flo Fab séries S-GLY
2.1.23.1. Ce dispositif qui sert à compenser automatiquement les fuites possibles de glycol dans les systèmes fermés, a les dimensions suivantes : 22" (559 mm) de diamètre x 39" (990 mm) hauteur, et comprend les éléments suivants :

2.1.23.1.1. Un réservoir en polyéthylène de 200 litres (53 gal US) complet, incluant le couvercle;

2.1.23.1.2. Une pompe de type à aube en acier inoxydable 304, avec roulements à bille en graphite.

· Moteur : 1/3 HP à 120 V / 1 ph / 60 Hz, 1750 TPM.

· Capacité : débit de [____] L/h ([____] gal US/min) à une pression de [____] kPa ([____] psi).

2.1.23.1.3. Un interrupteur de pression de type à piston ayant une plage ajustable pour pression décroissante et croissante.  L’interrupteur a un relais deux directions;

2.1.23.1.4. Une armoire de commande comprenant :

· Un boîtier NEMA-1 (EU) ou EEMAC-1 (CANADA);

· Un interrupteur principal;

· Une lampe témoin de bas niveau;

· Un dispositif pour l'inter verrouillage de la pompe par un bas niveau;

· Un contact sec pour transmission à distance du signal de bas niveau (5 ampères);

· Un sélecteur trois positions « Manuel – Arrêt – Auto ».

2.1.23.1.5. Lorsque l’interrupteur de pression atteint son point de consigne, l’alimentation à la pompe est coupée.  La pompe peut aussi fonctionner continuellement en ajustant le sélecteur à manuel.

2.1.23.1.6. La pompe, l’interrupteur de pression, le clapet, les vannes, l’interrupteur de niveau ainsi que l’armoire de commande est pré-assemblée en usine sur une base en PVC sur le couvercle du réservoir.  Les raccordements électriques entre l’armoire de commande, la pompe et l’interrupteur de pression sont faits en usine.  Le raccordement pour la lecture de pression du système est aussi fait en usine entre la décharge de la pompe et l’interrupteur de pression.

2.1.23.1.7. Les vannes d’isolation de la pompe seront installées en usine et, en même temps, la pompe pourra servir de pompe de transfert du baril au réservoir.

2.1.23.1.8. Le clapet de retenue est aussi installé en usine.

2.1.23.1.9. En position automatique, un interrupteur de niveau empêchera la pompe d’opérer lors d’un bas niveau.

2.1.23.1.10. En position manuelle, la pompe pourra servir pour le remplissage du système.

Équipement facultatif

2.1.24. Joints à soufflets
2.1.24.1. Pression de service maximale : 1035 kPa (150 psi).

2.1.24.2. Température de service maximale : 115°C (240°F).

2.1.24.3. Type A : à déformation libre ou restreinte, sans garniture, sans entretien, éprouvé en usine sous une pression correspondant à 1-1/2 fois la pression maximale de service.  Les certificats d'essai doivent être fournis.

2.1.24.4. Type B : mis en pression au moyen d'une source extérieure, à volume constant, à pression équilibrée, conçu pour éliminer toute poussée causée par une variation de pression, éprouvé en usine sous une pression correspondant à 1-1/2 fois la pression maximale de service.  Les certificats d'essai doivent être fournis.

2.1.24.5. Soufflets multiples, formés à la presse hydraulique, à paroi simple, en acier inoxydable austénitique, appropriés au fluide véhiculé, aux conditions de température et de pression du réseau ainsi qu'aux méthodes utilisées de traitement de l'eau et de nettoyage de la tuyauterie.

2.1.24.6. Anneaux de renfort ou de rappel : 2 pièces, en ferronickel.

2.1.24.7. Embouts : correspondant à la tuyauterie.

2.1.24.8. Garnissage intérieur : en acier inoxydable austénitique, à paroi amincie à l'entrée du compensateur de manière qu'il n'y ait aucune restriction de l'écoulement.

2.1.24.9. Manchon de protection.

2.1.24.9.1. En acier au carbone, peinturé.

2.1.24.10. Produits acceptables : Flo Fab séries DUT, SSP et DSP.

2.1.25. Raccords Flexibles

2.1.25.1. Tuyau interne : tuyau souple en acier inoxydable ondulé.

2.1.25.2. Guipage extérieur constitué d'un treillis en acier inoxydable.

2.1.25.3. Les raccords flexibles doivent être conçus pour pouvoir supporter une pression et une température de service respectivement de 1034 kPa (150 psi) et 93°C (200°F).

2.1.25.4. Les raccords doivent pouvoir absorber un déplacement latéral de 150 mm (5.9"), le rapport entre la longueur de la partie souple et le diamètre du raccord ne doit pas être inférieur à six.  La longueur du tuyau souple ne doit pas être supérieure à 600 mm (23-5/8").

2.1.25.5. Produits acceptables :

2.1.25.5.1. DN 2 et moins : Flo Fab séries ST.

2.1.25.5.2. DN 2-1/2 et plus : Flo Fab séries SM.
2.1.26. Produits acceptables : Flo Fab séries S-HTM, D-HTM et T-HTM.

3. PARTIE 3 – EXÉCUTION

3.1. Installation

3.1.1. Système d’échange thermique hydronique sera mise en place par l’entrepreneur du projet.

3.1.2. Tout le câblage sera exécuté par les instructions du fabricant et codes fédéraux, provincial et locaux applicables.

3.1.3. Faire ajuster l'opération des pompes par le manufacturier.  Ajuster les pressions de marche comme indiquée dans la description des équipements.

3.1.4. S'assurer que les pompes tournent dans le sens prévu.

3.1.5. Installer et régler les dispositifs de commande.

3.1.6. Le manufacturier doit fournir au personnel d'entretien du bâtiment les instructions d'opération de chacune des pompes et le système en total.

3.2. Contrôle de la qualité sur place

3.2.1. Vérifier l'alimentation électrique.

3.2.2. Vérifier les dispositifs de protection des démarreurs.

3.2.3. Mettre les pompes en marche et s'assurer qu'elles fonctionnent de façon sûre et appropriée.

3.2.4. Vérifier le réglage et le fonctionnement des sélecteurs « Manuel-Arrêt-Auto », des dispositifs de commande et de sécurité, des alarmes sonores et visuelles, des dispositifs de protection contre la surchauffe et autres sécurités.

3.2.5. Régler les fouloirs et les presses - étoupe montés sur l’arbre de l’impulseur.
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